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Retelling w literaturze — strategia 
twórcza polegająca na ponownym 

opowiedzeniu istniejących już narracji 
kulturowych, takich jak np. mity, le-
gendy, baśnie lub inne utwory z kano-
nów literatur światowych. Stanowi ich 
przetworzenie z perspektywy innej niż 
utrwalona w wyobraźni zbiorowej. R. 
można analizować w różnych kontek-
stach — m.in. feministycznym, queero-
wym, postkolonialnym czy intersek-
cjonalnym, które pozwalają uwypuklić 
pomijane dotąd sensy i hierarchie — lecz 
często sam stanowi reinterpretację z danej 
perspektywy. Posługujące się nim osoby 
pisarskie mogą odtwarzać kluczowe ele-
menty rozpoznawalnej wersji opowieści 
funkcjonującej w  kulturze, przy czym 
równie często poddają je reinterpretacji, 
de- bądź rekontekstualizacji. R. opie-
ra się na jawnej relacji intertekstualnej 
z  „tekstem źródłowym” — funkcjonuje 
bowiem jako tekst wtórny, który wchodzi 
w dialog z rozpoznawalnym „pierwowzo-
rem”. W tym sensie pozostaje w bliskim 
związku z  kategorią transfikcjonalności 
(por. hasło transfiksjonalność w litera-
turze; zob. Olkusz 2018), polegającej 
na „współdzieleniu przez teksty kultury 
komponentów narracyjnych, takich jak 
fikcyjne postaci, lokalizacje, całe uni-
wersa czy artefakty” (Olkusz 2018: 159), 

oraz ze storytellingiem rozumianym jako 
praktyka konstruowania i  przetwarzania 
narracji w obiegu kulturowym (por. hasło 
storytelling; zob. Płuciennik 2024). Bywa 
utożsamiany z renarracją (w polskich ba-
daniach tym terminem posługuje się Ka-
mila Kowalczyk), prze-pisaniem, rewizją 
lub reimaginacją. Badaczki i badacze nie 
wypracowali jednoznacznej definicji r., 
dlatego funkcjonuje on w obiegu nauko-
wym w  licznych, nierzadko sprzecznych, 
ujęciach teoretycznych.

Lidia Gąsowska określa r. jako „po-
-wtórne, po-nowne opowiadanie” (2009: 
449), choć nie doprecyzowuje ani jego za-
kresu, ani typologicznych granic. Wska-
zuje przy tym na powiązania z fanfiction 
(tzw. fanfikami), czyli twórczością fanow-
ską opartą na istniejącym dziele. W swo-
jej definicji opiera się na rozumieniu tej 
praktyki przez Andrzeja Sapkowskiego, 
który scharakteryzował r. następująco: 

„[…] retelling jest słowem obcym, mają-
cym jednak tę przewagę nad rodzimymi, 
że w sposób krótki, zwięzły, wdzięczny 
a konkretny definiuje pojęcie, które — 
marnując słowa — musielibyśmy okre-
ślić jako ponowne opowiedzenie bardziej 
lub mniej znanych historii. Przy czym 
ponownie opowiada się mity, legendy, 
podania, bajki i mniej lub bardziej kano-
niczne dzieła literackie — w tym także 
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retellingi zrobione wcześniej przez innych 
autorów. […] jednym jest owo zawarte 
w tytule «jak to było naprawdę», albo-
wiem ambicją autora jest, aby czytelnik 
[…] daną wersję mitu czy baśni przyjął 
jako prawdziwą, a przynajmniej literac-
ko prawdziwą. Drugim elementem jest 
euhemeryzacja […], zabieg polegający 
na eliminowaniu elementów bajkowo-
ści. W przypadku fantasy euhemeryzacja 
[…] eliminuje bajkowość, pozostawiając 
magię” (Sapkowski 2011: 39). Na nie-
precyzyjność tej definicji wskazuje Maciej 
Skowera, twierdząc, że Sapkowski „[…] 
ograniczając zakres pojęcia retelling do 
grupy utworów mówiących »jak to było 
naprawdę«, bierze pod uwagę głównie 
teksty ujawniające »prawdziwą historię«, 
którą tradycyjne warianty opowieści mia-
łyby fałszować” (2016: 44). Badacz pod-
kreślił niewystarczalność formuły pisarza 
i wskazał na wynikające z niej komplika-
cje: „[…] co jednak zrobić choćby z opo-
wiadaniami Petera Cashoralego ze zbioru 
Fairy Tales: Traditional Stories Retold for 
Gay Men, w których metamorfozom ule-
gają przede wszystkim płeć oraz orienta-
cja seksualna postaci? Czy to retellingi ba-
śni? W ich przypadku nie mamy przecież 
do czynienia z pokazaniem «oryginalnej», 
«prawdziwej» historii, lecz z wprowadze-
niem odmiennej perspektywy przy zacho-
waniu pozostałych topicznych elementów 
opowieści” (Skowera 2016: 44–45). Po-
stuluje zatem podział reinterpretowanej 
literatury na retelling i rewriting. Taki po-
gląd rezonuje także w innych pracach teo-
retycznych, bowiem drugim z przywoła-
nych pojęć posługują się m.in. Agnieszka 
Izdebska i Danuta Szajnert. Wykazują, że 

„re-writing, ré-écriture, prze-pisywanie  — 
to pisanie od nowa już napisanego” (Iz-
debska, Szajnert 2014: 7), a „prze-pisuje 
się […] teksty, nie tylko literackie, któ-
rym przysługuje szczególny status kultu-

rowy. Są to zazwyczaj takie teksty, które 
należą do jakiegoś kanonu (o ambicjach 
uniwersalnych lub lokalnego, archiwalne-
go lub aktualnego)” (Izdebska, Szajnert 
2015: 7). Zdaniem Skowery, powołują-
cego się na tezy Stevena Connora (Con-
nor 1994: 80), rewriting „różni się od in-
nych form kulturowego naśladownictwa 
przede wszystkim tym, że zakłada szcze-
gółowy i  ścisły związek z pojedynczym 
tekstowym poprzednikiem” (Skowera 
2016: 47). W jego przekonaniu „[…] 
stosowanie pojęć prze-pisywanie czy rew-
riting […] wydaje się zasadne w kontek-
ście utworów bazujących na omówionych 
wcześniej literackich baśniach nowocze-
snych”, zaś „współczesne dzieła, które od-
wołują się do topiki kanonicznych baśni 
tradycyjnych, określać natomiast należy 
mianem retellingów” (Skowera 2016: 
47, 48). Ostatecznie konstatuje, że „pod-
czas gdy rewriting wymaga pierwowzoru 
w  postaci jednostkowego, oryginalnego 
tekstu w formie pisanej, retelling odsy-
ła nas do sytuacji ustnego opowiadania” 
(Skowera 2016: 48). Badacza interesuje 
głównie kwestia r. baśni. 

Anita Całek ujmuje r. szerzej, jako 
zespół praktyk obejmujący zarówno 
transformacje baśni, jak i reinterpretacje 
innych znanych i utrwalonych w kultu-
rze utworów: „[…] chociaż część badań 
dotyczących renarracji wyraźnie wchodzi 
w zakres retellingu (nie tylko w odniesie-
niu do fantastyki, ale przede wszystkim 
do mitów), nie są one wiązane z coraz 
częściej pojawiającym się w obszarze 
fantasy zjawiskiem powracania do opo-
wieści utrwalonych w kulturze, obejmu-
jącym przede wszystkim fabuły baśniowe 
oraz legendy (na przykład arturiańską), 
a  nawet znaczące teksty literackie (choć-
by Fausta Goethego czy Króla Elfów te-
goż)” (Całek 2017: 45). Ponadto dodaje, 
że w  polskim literaturoznawstwie brak 
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ekwiwalentu tego angielskiego wyrażenia 
(zob. Całek 2017: 47), jednakże obecnie 
można mówić o przyjęciu tego terminu 
nie tylko przez rodzimą akademię, lecz 
również rynek wydawniczy. Zdaniem ba-
daczki jako synonimów r. używa się okre-
śleń renarracja, rewokacja, reinterpretacja 
lub prefiguracja, które „wydają się jednak 
nadmiernie upraszczające i prowadzą-
ce do interpretacyjnych nieporozumień” 
(Całek 2017: 50). Swój pogląd opiera 
na rozpoznaniach Henryka Markiewicza 
i Marzeny Walińskiej w kontekście opo-
wieści mitycznych. Markiewicz umiesz-
cza określenie renarracja w „[…] szeregu 
możliwych filiacji (zbieżności genetycz-
nych) między mitem a nawiązującym 
do niego tekstem literackim: renarracja 
definiowana jest jako powtórzenie trady-
cyjnego mitu w odróżnieniu od zabiegów, 
które wprowadzają do tekstu zmiany. Ba-
dacz wymienia wśród nich: transforma-
cję fabularną (modyfikującą fabułę mi-
tyczną poprzez kondensację, eliminację, 
permutację, modyfikację i amplifikację 
mitemów), reinterpretację (adaptującą, 
polemiczną, antytetyczną) i transpozycję 
(przez którą rozumie przeniesienie całych 
mitów lub ich składników w inną czaso-
przestrzeń kulturalnospołeczną). Podob-
nie czyni Walińska: w rozdziale Fabularne 
motywy mityczne omawia kolejno: renar-
rację, rewokację, prefigurację, reinterpre-
tację i transpozycję; wszystkie zjawiska 
są związane z wykorzystaniem fabuły 
mitycznej, różnią się natomiast stopniem 
wprowadzanych zmian” (zob. Markiewicz 
1989: 71–76; Walińska 2003: 30–75; Ca-
łek 2017: 50). W pewnej opozycji do po-
wyższych rozważań znajdują się diagnozy 
Magdaleny Bednarek, której zdaniem 

„prze-pisywanie” to „intertekstualna prak-
tyka polegająca na takim opowiedzeniu 
znanej fabuły, by stanowiła ona reinter-
pretację pre-tekstu. Retelling jest dla niego 

synonimem i nie ogranicza się do baśni. 
Spotkać można opowiedziane na nowo 
mity greckie, opowieści Szekspirowskie 
czy biografie” (Bednarek 2020: 168).

Weronika Kostecka rekapituluje defi-
nicję r. za Vanessą Joosen jako „nowe wer-
sje baśni, weryfikujące sens poprzednich 
wariantów” (por. Joosen 2011; Kostecka 
2014: 13), sytuując to pojęcie głównie 
w obrębie współczesnych przekształceń 
baśni. Krystian Saja określa zaś r. jako 
strategię podważającą „kanoniczność nie-
których opowieści, kreując nowy ogląd 
zastanej rzeczywistości” (2021: 120). 
Najogólniej odnosi się do tego zjawiska 
Aleksandra Mikinka, według której r. 
„[…] jest dziś terminem dużo szerszym, 
odnoszącym się nie tylko do historii, le-
gend i mitologii, ale także do baśni i roz-
maitych kulturowych przekazów. Opo-
wiedzieć na nowo można bodaj wszystko, 
co dobrze zakorzeniło się w przekazie kul-
turowym: powtórzyć znany utwór w taki 
sposób, by stał się osobnym, samodziel-
nym dziełem” (2020: 545). 

Choć wskazane propozycje mają 
istotną wartość porządkującą — po-
zwalają uchwycić różne sposoby mody-
fikowania tekstów źródłowych oraz ich 
funkcjonowanie w nowych kontekstach 
literackich — nie wyczerpują problemu 
definicyjnego, zwłaszcza w odniesieniu 
do najnowszych realizacji r. W ostatnich 
badaniach coraz wyraźniej obserwuje się 
odchodzenie od sztywnych podziałów 
terminologicznych. W obiegu literackim 
i w praktyce wydawniczej utrwaliło się 
anglojęzyczne określenie r. jako nazwa 
zbiorcza, obejmująca wszelkie reinterpre-
tacje klasycznych narracji, niezależnie od 
ich statusu (ustne, literackie, kanoniczne) 
oraz stopnia przetworzenia. W kontek-
ście popkultury rozbudowane dystynkcje 
teoretyczne okazują się mało funkcjonal-
ne i mogą prowadzić do niepotrzebnego 
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rozproszenia kategorii, nie przekładając 
się na praktykę interpretacyjną ani na od-
biór tego zjawiska.

Warto również odwołać się do ujęcia 
Janiny Abramowskiej, która zauważa, że 
w ramach omawianej strategii literackiej 

„[…] zawsze, choćby za sprawą języka, 
konwencji narracyjnych, na tradycyj-
ną strukturę nakłada się nową warstwę 
znaczeń związanych ze świadomością 
współczesną” (1995: 40). Oznacza to, 
że nie można uznać tych reinterpretacji 
za neutralne. W świetle tych obserwacji 
r. — symptomatyczny dla twórczości 
kobiet — bywa postrzegany jako instru-
ment krytycznego przepisania historii. 
Jak zaznacza Grażyna Lasoń-Kochańska, 

„opowiadając znane wątki na nowo, bądź 
przedstawiając ich liczne wersje, autorki 
wpisują się w feministyczny dyskurs; rein-
terpretują rzekome uniwersalia, tkwiące 
u korzeni kultury” (2004: 173). W tym 
kontekście, jak wskazuje Skowera, ide-
ologiczne „prze-pisywanie” historii staje 
się istotnym elementem współczesnych 
opowieści — gestem krytycznym, często 
wymierzonym w tradycyjny, patriarchal-
ny obraz ról płciowych, i próbą konstru-
owania narracji zgodnych z postulatami 
krytyki feministycznej (zob. Skowera 
2013: 104). 

Zjawisko to można rozumieć także 
jako apokryfizację „odzyskanych” narra-
cji, analizowaną przez Elizę Szybowicz. 
Proces ten polega na takim budowaniu 
fabuły, by sprawiała wrażenie ujawniania 
prawdziwych przeżyć bohaterów w odnie-
sieniu do tekstu uznawanego za kanonicz-
ny. Badaczka wyjaśnia, że apokryfizacja 
wiąże się z rewizją „[…] fabuły mitycznej, 
biblijnej, baśniowej, powieściowej, bio-
graficznej czy historycznej zaczerpniętej 
z biblioteki patriarchatu. Polega na stwo-
rzeniu iluzji ujawnienia prawdziwych 
losów bohaterek w tekście kanonicznym 

i jest literackim odpowiednikiem pełnych 
goryczy i nadziei manifestów drugiej fali. 
Jej teoretyczne zaplecze stanowi więc kry-
tyka dominujących androcentrycznych 
form kultury i postulat wynalezienia al-
ternatywnej kultury kobiecej. Jakkolwiek 
tonacja apokryficznych demaskacji bywa 
rozmaita (niektóre są zaledwie przekor-
nymi renarracjami, inne to patetyczne 
oskarżenia), opierają się na przekonaniu, 
że powszechnie znane opowieści mitycz-
ne, baśniowe, literackie przyczyniają się 
do utrwalania i powielania patriarchalne-
go status quo” (Szybowicz 2010: 34). 

R. mają charakter przekształcający: 
utrwalony w wyobraźni zbiorowej „orygi-
nał” (baśń, utwór z kanonu lub mit, rozu-
miane jako hipotekst) zostaje przetworzo-
ny i staje się hipertekstem. Najistotniejsze 
komponenty tego procesu to: świadome 
sięgnięcie po określoną opowieść, jej do-
stosowanie do współczesnych realiów  — 
kulturowych, społecznych, a często 
także historycznych — oraz nadanie jej 
nowych znaczeń poprzez reinterpretację 
oryginalnych treści zgodnie z aktualnymi 
wartościami, przekonaniami i potrzebami 
współczesnych odbiorców i odbiorczyń.

W r. literackich powstałych w ostat-
nich dekadach i kierowanych do różnych 
grup wiekowych najczęściej pojawia się 
perspektywa feministyczna, queerowa 
oraz szeroko pojęta inkluzywność — 
choć czasami jedynie na zasadzie tokeni-
zacji. Autorki — rzadziej autorzy — wy-
korzystują znane narracje jako przestrzeń 
do renegocjowania ról płciowych, pod-
ważania struktur patriarchalnych oraz 
przywracania głosu postaciom dotąd 
marginalizowanym, zwłaszcza bohater-
kom funkcjonującym na obrzeżach tra-
dycyjnych opowieści. W tych utworach 
powracają motywy charakterystyczne dla 
feminizmu trzeciej i czwartej fali, a także 
postfeminizmu. Silnie zaznacza się rów-

Materiały do  „Słownika Rodzajów Literackich”



257Materials to  „The Companion of the Literary Genres”

nież obecność wątków queerowych — za-
równo w formie wprowadzenia niehete-
ronormatywnych relacji, jak i przepisania 
dynamik płci czy tożsamości. W wielu 
utworach pojawiają się ponadto elemen-
ty różnorodności etnicznej, rekonfiguro-
wane w taki sposób, by odzwierciedlać 
współczesną świadomość dotyczącą wie-
lokulturowości i reprezentacji. Choć część 
r. powstaje z myślą o dorosłych — w tra-
dycyjnym rozumieniu — odbiorcach 
i odbiorczyniach, wiele z nich funkcjonu-
je także w ramach literatury young adult 
lub new adult, a także dziecięcej, która 
wyjątkowo dobrze przyjmuje opowieści 
o emancypacji, tożsamości i przechwy-
tywaniu klasycznych wzorców w celu ich 
przepisania dla nowych pokoleń.
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Retelling in Literature

Abstract
The text presents a definition of retelling as a contemporary creative strategy based on re-nar-
rating culturally established stories — myths, fairy tales, legends and canonical literary works. 
It discusses the existing definitional inconsistencies within literary studies and highlights that 
retelling now functions as an umbrella term encompassing diverse forms of reinterpretation, 
regardless of the status of their source material or the degree of transformation involved. The 
authors point to the difficulties in establishing clear typologies. The text emphasizes the trans-
formative nature of retelling, in which a hypotext is reshaped into a hypertext through its adap-
tation to contemporary values, needs and perspectives. It further identifies feminist, queer and 
intersectional approaches to this practice, underscoring their role in critically rewriting history, 
challenging patriarchal structures and restoring agency to previously marginalized characters. 
The growing popularity of this strategy within popular literature — addressed both to adult 
readers and to young and new adult audiences — is also highlighted.

retelling; rewriting; reinterpretation; renarration; literature
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